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Věnováno Joanne.  
Díky za všechno, co jsi pro mě udělala.
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Tohle mohl být e-mail

Budou mi pokládat otázky. Takové, na které nemám spole-
čensky přijatelné odpovědi. Vím to, protože mám dneska 
narozeniny a v kalendáři se mi objevila neplánovaná schůz-

ka. Špatně maskovaná kancelářská oslava má být mou údajnou 
odměnou za to, že jsem se před šesti a půl hodinami dožila tři- 
atřiceti. S polovinou kolegů se budeme proti své vůli tísnit u sto-
lu v zasedačce, pojídat suché těsto dortu ze supermarketu a nutit 
se do úsměvu. 

Otázky budou směřovat na můj život a  jestli plánuju oslavu. 
Odpověď: život nemám žádný a oslavím to podle všeho tak, že 
budu o samotě popíjet, utápět se v Redditu při namátkovém hle-
dání bizarních a zneklidňujících věcí, jako je transplantace stoli-
ce nebo nejslavnější sériový vrah z Kalifornie, a přivádět se do lí-
tostivé nálady. Nejsem si jistá, jestli by se pro to našlo pochopení, 
a tak řeknu, že jdu na večeři s kamarády. Ve snaze zapadnout do 
pobočky Supershops Incorporated pro západní oblast musím na-
vykládat spoustu lží.

Na  monitoru mi znovu blikne připomínka porady, urputná 
a protivná jako opar. Zabrní mi v prstech a párkrát se pomalu na-
dechnu, ale dech se mi nedaří zklidnit. V kancelářích dochází ke 
spoustě situací, které neberou ohled na úzkostné lidi, jenže když 
je nezvládáme, dívají se na nás ostatní skrz prsty. 

Měla bych odtud prostě vypadnout.
Oči mi zaletí k chatrné stěně mojí kóje, kde se dá i po letech 

krutého osvětlení zářivkami slabě přečíst Jolene Smithová na mojí 
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jmenovce. V textilní výplni jsou zapíchnuté tři připínáčky; jsou tu 
odjakživa, přestože jsem nikdy nepocítila potřebu si cokoli na stě-
nu přišpendlit. Můj pracovní prostor zůstává prázdný a béžový, 
oproti kójím, které si jejich uživatelé vyzdobili podle vlastního 
vkusu. Ty připínáčky nicméně den co den tvoří stejnou útěšnou 
formaci. 

A já mám pocit, že je nikdy nezvládnu opustit. 
Ve schránce mi přistane nový e-mail. Je od Rhondy, jejíž ofi- 

ciální titul zní „hlavní účetní administrátor“, ale ve  skutečnosti 
dělá spíš asistentku našemu šéfovi Gregorymu, už asi tisíc let. 

Jen připomínám, že máte být na poradě v zasedačce číslo 435, 

začíná se za minutu. Tak ať nepřijdete pozdě.

Ta schůzka je spárovaná s automatickými upomínkami, přesto mi 
Rhonda ze vzdálenosti dvou metrů posílá e-mail. Nakouknu přes 
přepážku do  její kóje, pyšnící se poličkou, na níž jsou vyskláda-
né nejrůznější zaprášené cetky, inspiračními citáty vytištěnými na 
pomačkaném zažloutlém papíře připíchnutém na stěnu a krabicí, 
která je, pokud vím, plná léků, sáčků čaje a sušenek, které prošly 
v roce 2012. Působí to, jako by čekala, že v téhle pasti jednou uvíz-
ne, a tu torturu nejen přežívá, nýbrž si ji užívá. 

Nechci se jí dívat do očí; na vině budou patrně masivní oční 
linky a zelené stíny, kterými by klidně mohla řídit dopravu. Všim-
ne si toho a odvrátí zrak jako první, skloní hlavu, takže vidím je-
nom špičičky jejího šedivého rozcuchu. Potom významně zakliká 
myší.

Technicky vzato za celou tuhle šlamastyku může ona. Většinou 
si mě moc nevšímá, a když ano, zpravidla se při tom mračí a os-
tentativně mlaská. Jenže Rhonda tu vede Motivátory, kteří dohlí-
žejí na elán a morálku, a Brendan Fraser je mi svědkem, že neznám 
nic víc demoralizujícího než pozdvihovače morálky. Její morbidní 
posedlost evidováním narozenin, kupováním dortů a nucením lidí 
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snášet falešné přezpívávání „Hodně štěstí, zdraví“ nemůže prame-
nit z čiré dobroty. 

Plánování těchhle půlhodinových pracovních oslav a  vyklá-
dání o  jejích nudných zážitcích s  řemeslníky tvoří značnou část 
její osobnosti, její hlavní zájem nicméně tvoří „ten můj přerostlej 
kluk“, kterého víkend co víkend navštěvuje. Vydělává spoustu pe-
něz a hodně ji podporuje. V jejích očích má nakročeno k tomu, 
aby vyřešil všechny neduhy lidstva, zajišťuje hladkou veřejnou do-
pravu a má asi tak milion nabídek na Tinderu. Přestože, soudě 
podle zarámované fotografie u ní na stole, by se dobře uchytil v re-
klamách na světlý tousťák a majonézu.

Nehnu ani brvou, když se obrátím zpátky ke klávesnici a na-
píšu:

Zdravím, Rhondo,

díky za upozornění na tu schůzku. Musím říct, že vaše připomínka 

byla o hodně osobnější a měla značně pozitivnější přijetí než ta 

automatická, nastavená na počítači. Mám skoro pocit, jako bych 

elektronickou notifikaci ani nepotřebovala, když o mě pečujete vy. 

S pozdravem,

Jolene

Tím, že přisladím část, která je vidět, je pro mě ta neviditelná o to 
uspokojivější. Změním písmo na bílé a napíšu to, co je určeno je-
nom pro mě:

P. S. V hloubi duše mi přijdeš nesnesitelná. Občas, když se nuceně 

směješ do telefonu nebo někomu opakovaně popisuješ, jak ti 

operovali nehet na noze, zvažuju, že se dám raději k nějaké sektě, 

než abych tu s tebou zůstávala. Navíc jsem si poměrně jistá, že 

svým synem se nemůžeš legálně chlubit, vzhledem k tomu, že jsi 

ho pojmenovala „Carl“. 
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Když zprávu odešlu, zadržím dech. Ucítím nával adrenalinu a za-
tetelení v břiše. Je to bezpečné povyražení, protože ona tu zprávu 
ve skutečnosti neuvidí. Svazující pocit v hrudníku poleví. Tohle je 
fakt druhý nejlepší způsob, jak se vypořádat s nebezpečím, jaké 
představují moji spolupracovníci.

Židle pode mnou zavrže, když se zvednu, abych vyrazila do za-
sedačky. Rhonda se po mně podívá zpoza monitoru, aniž by její 
blyštivé nehty přestaly ťukat do klávesnice. Zdvořile se usměju jejím 
směrem.

Když procházím kolem Caitlinina stolu, zavane ke mně vanili-
nová vůně krému na ruce, kterým se natírá sedmnáctkrát denně, 
čímž v mikrodávkách přispívá k mému podráždění. Tatáž vůně 
pokaždé ulpívá na papírech a obálkách, jichž se dotkne, jako když 
si pes značkuje teritorium. Kývne mým směrem a malinko zdvihne 
obočí, ale nepodívá se přímo na mě. V hrudníku mi zabublá ne-
jistota. Ta ženská mě celý den sleduje a já jí věřím ještě míň než 
recenzím na Wishi. 

S Caitlin vedle sebe pracujeme už tři roky, na stejné administra-
tivní pozici. To nás předurčilo, aby se z nás staly nejlepší kamarád-
ky, jenže jsme každá úplně jiná, a tak léta naší vynucené blízkosti 
vykrystalizovala ve specifickou formu drobné nenávisti. Problém 
je v tom, že se Caitlin až moc snaží. Pořád mluví o tom, že tahle 
pozice je jen „odrazový můstek“, odkud se chystá poskočit na vyš-
ší příčku ve firmě, zatímco já jsem se téhle představy vzdala už 
po necelém roce. Proviňuje se mimo jiné tímhle: když si všimne 
jakékoli mojí chyby, zpraví o tom v kopii i Gregoryho „pro pří-
pad, že by se to mělo opakovat“ (což je dobrá strategie, takže když 
upozorňuju na její pochybení, taky ho nikdy neopomenu přidat 
do kopie), zapomíná dát do myčky můj hrníček, když ji pouští 
(mně se tam ten její taky jakživ nevejde), a pokud se jí ze společné 
ledničky ztratí jogurt, jde s tím na mě (jako by mi kdy ta umělo-
hmotná borůvková šlichta, kterou si kupuje, za to stála). Dospěly 
jsme do zdravé situace, kdy komunikujeme výhradně prostřednic-
tvím strohých e-mailů, a se škodolibou radostí si navzájem děláme 
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chaos v čemkoli, co ta druhá pošle do tiskárny. Je to nicméně škoda, 
protože jsem si vždycky zakládala na tom, že se spolupracovnice-
mi táhnu za jeden provaz, anebo jim aspoň jdu z cesty stejně jako 
komukoli jinému.

Z každé kóje, kterou minu, jako by na mě pohlížely další oči 
bez života. Ovinu si paže kolem těla a snažím se budit co nejmenší 
pozornost. Zachytím svůj odraz v prosklených dveřích a leknu se 
svých krepatých hnědých vlasů a opuchlých očí. Za to bych možná 
měla mít nárok na nějakou kompenzaci. Ne že bych byla bůhvíja-
ká šereda, ale tenhle týden špatně spím a mám pocit, že vždycky 
vypadám nejhůř, když se na sebe podívám nečekaně. 

Navíc se zas tak moc nesnažím udělat tu dojem. Tohle není ta-
kové to super pracoviště, kde jsou svačinky zdarma, u pracovních 
stolů se stojí a člověk si může schrupnout, aby se osvěžil. Naše 
kancelář je jako časová kapsle z nedávné doby. Kdyby chtěl ně-
kdo cestovat o sedm až devět let zpátky, mohl by se přijít podívat 
na náš plakát chlapů obědvajících na traverze, na fax, který je na-
dále zapojený do sítě, a na zpola vyfouklé gymnastické míče. Ze 
slušnosti přehlížíme deset let staré skvrny od kávy na zátěžovém 
koberci v okolí Larryho kávovaru i skutečnost, že tu Larry párkrát 
do roka přespí.

Když dorazím k zaprášené strelícii, kterou Rhonda propašovala 
do kanceláře před pěti lety a která vypadá zvadle, přestože je umělá, 
zachvátí mě známý děs. Nadechnu se a otevřu dveře do zasedačky.

Nejblíž ke dveřím sedí můj šéf Gregory. Má vlasy jako srst zla-
tého retrívra, nosí oblečení, které jako by někdo nakoupil ve spě-
chu v supermarketu, a přinejmenším jednou do měsíce připomí-
ná, že právě jeho zásluhou jsou na záchodech zdarma k dispozici 
laciné tampony. Není to jen oblastní manažer; je to spojenec. 
To nejpozoruhodnější na něm je, že si často tajně sahá na penis 
(přes kapsy, ale všichni ty pohyby vidíme) a pak se nepokrytě do-
týká klik, ovladačů na tiskárně a tlačítek na kávovaru, přičemž 
všude nechává kapénky sekretu, který prosákl kapsovinou. Pro-
tože je šéf, nedá se před jeho zapinďouřenými prsty uniknout, 
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a proto na žádném z našich pracovišť nemůže být řeč o skuteč-
né rovnosti. 

Vedle něho sedí Anna, manažerka kanceláře. Mračí se na tele-
fon a zabodává do displeje ukazováček s francouzskou manikúrou. 
V černém kalhotovém kostýmu a s ofinou zastřiženou jako podle 
pravítka působí ostře a profesionálně. 

Na tyhle sešlosti ale většinou nechodí.
Na konci stolu je člověk, kterého neznám – chlap, který si všem 

na očích kreslí do bloku s vybledlými žlutými papíry. Pod jeho 
upravenými vousy vidím náznak pobaveného úsměvu. Na  sobě 
má mikinu s nápisem Warhammer. Bleskne mi hlavou, že kladivo 
bych si v případě války jako zbraň nevybrala. Rukávy má vyhrnu-
té a já věnuji nezbytnou desetinu vteřiny tomu, abych obdivovala 
svaly na jeho předloktích, na což mám právo.

Letmo se obrátím k otevřeným dveřím, ale Rhonda s dortem 
na tácu zapřeném o poprsí za mnou necupitá. Není tu ani levná 
výzdoba – žádné tenké papírové fábory roztržitě přilepené k bzu-
čícímu osvětlení nebo stříbřitý narozeninový nápis, který je už 
dávno v důchodovém věku. Nesměle popojdu dál do místnosti, 
čímž viditelně rozvířím prach v nehybném vzduchu. 

Vyschne mi v ústech a mozek začne pracovat na plné obrátky. 
Před pouhými třemi hodinami jsem v  kuchyňce viděla Larryho 
Goodwina, největšího stresaře z kanceláře, jak celý upocený a udý-
chaný někomu z účtárny vykládá, že se chystá masivní propouštění. 

Jenže já nad tím mávla rukou.
Čmárající borec nechá propisku klesnout na papír a nejistě se 

na mě zazubí. Nechápu, proč si na můj vyhazov přizvali tělocvi-
káře ze střední – ledaže by jim šlo o to, aby mě co nejvíc zostudili. 
Možná mě seřve, že si dávám k obědu tři croissanty, a donutí mě 
k pokusu o klik.

„Prosím, posaďte se.“ Gregoryho hlas zní přísně, nikoli bezos-
tyšně vesele jako jindy.

Moje srdce přehodí na vyšší rychlost a já zapadnu do židle pro-
ti těm třem. 
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Gregory se svým okázalým způsobem napřímí, než spustí. 
„Chtěli jsme s  vámi probrat jistou záležitost, na  niž jsme byli 
upozorněni.“ Mozolnatými prsty posune přes plastovou desku 
stolu list papíru. Ze spodního rohu na mě jukne růžový kliky-
hák, kterým Caitlin podepisuje e-maily.

Srdce se mi zastaví.
Gregory pokračuje: „Jistě jste obeznámena s firemními pravidly 

týkajícími se vzájemné komunikace.“
Přikývnu a při tom si všimnu, že mi krk ztuhl. Moji pozornost 

rozptýlí škrábání napravo ode mě. Tělocvikář si něco poznamená-
vá do bloku.

„Připojila jste k e-mailu, který jste sedmnáctého dubna zaslala 
Caitlin Joffreyové, dodatečný text?“

Zavrtají se do mě tři páry očí a v tu chvíli mi to dojde. Snažím 
se vymyslet, co říct, ale hlavou se mi jen namátkově míhají myš-
lenky, nejasné, chaotické, útržkovité. 

„Takže dort nebude,“ vyleze ze mě nakonec. Zmateně se po 
sobě podívají. „To nic,“ zamumlám a sklopím oči k papíru před 
sebou. Tlukot mého srdce je hlasitější než Gregoryho nádechy 
pusou.

Ahoj Caitlin,

v souladu se svým předchozím e-mailem oznamuji, že reporty mají 

být hotové do středy.

Zdraví

Jolene 

Při vzájemném styku vždy volíme co nejagresivnější způsob nefor-
mální pracovní komunikace.

Gregory se nahne přes stůl a zaťuká na papír prstem. „Můžete si 
prosím přečíst ten dovětek, tady dole?“

Zamžikám a slova mi vyvstanou před očima. 
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P. S. Co máš za problém? Mučíš nás tou blitkovou polívkou 

schválně? Ta smradlavá zkáza se táhne od mikrovlnky až ke stolu, 

kde sedíš. 

S pozdravem,

celá kancelář

Je fakt, že když jsem to psala, měla jsem obzvlášť špatný den 
a Caitlin mi lezla na nervy už od rána. Nicméně to ona měla tu 
drzost ohřívat si v mikrovlnce misku rybích zvratků a srkat je před 
námi bez ohledu na mou kocovinu. Poslat jí tenhle vzkaz byla je-
diná forma terapie, kterou jsem si mohla dovolit. 

Ztuhnou mi všechny klouby v prstech. 
Na mou obranu mě nenapadá nic než „nevím, jak se to tam 

dostalo“. 
Jenže to vím. Fakt jsem to podělala.
Až doteď jsem nikdy nezapomněla změnit barvu písma na bí-

lou, než jsem mail odeslala.
Tělocvikáři znovu zacukají koutky a pak obrátí pohled k oknu. 

Já tu řeším hotovou katastrofu, a tenhle chlap se opovažuje tlemit.
„Možná jsem nechala počítač bez dozoru,“ zamumlám.
Nikdo z těch tří se nedívá přímo na mě. 
Moji předkové překonali choroby, chudobu a válku, abych tu 

mohla být. Máma musela opustit rodinu a riskovala všechno, aby 
se dostala z Íránu do Kanady, protože pro mě chtěla to nejlepší. 
A to ani neuměla anglicky. Všechny ty oběti, všechny ty odvážné 
činy, a jenom pro tohle. Celé to vedlo k téhle chvíli, do téhle za-
sedačky v mojí nic moc práci, k tomu, aby mohli moji nadřízení 
zdůraznit, jak moc jsem divná. 

Odkaz předků vzal zasvé kvůli misce pstruží polévky ohřívané 
minutu třicet na nejvyšší stupeň. 

Ticho přeruší Gregoryho odkašlání, při kterém mu unikne polito-
váníhodný hlenitý zvuk. „My víme, že jste to psala vy, Jolene.“ Dva-
krát zatne čelist. „A protože šlo o znepokojivou zprávu, zvažovali 
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jsme, že požádáme IT oddělení, aby vám zkontrolovalo počítač, 
zda nenajde další případy výhružného jednání.“

„Cože?“ vyhrknu. „To nebyla výhrůžka. Přece mi nemůžete 
prohledávat –“

Zmlknu, což je patrně první moudrý krok, který jsem udělala 
od příchodu na tenhle pohovor. Stejně jsem vždycky měla pocit, 
jako by někdo ve firmě sledoval veškerou mou aktivitu na pracov-
ním počítači. Představovala jsem si, že zná mou historii vyhledává-
ní a všechno si zanáší do grafu, aby mohl výše postaveným ukázat, 
jak jsem totálně narušená. 

Jen jsem nečekala, že by se to mohlo potvrdit.
Anna, která se nikdy nevyznačovala solidaritou, se s vrznutím 

židle zavrtí a dál upírá kamenný pohled na moje čelo. Možná exis-
tují nějaké korporátní předpisy, které stanovují, jak se dívat na za-
městnance, který má dostat padáka. 

Gregory si promne bradu, slyšitelně projíždí prsty strniště vousů. 
„Náš nový analytik z HR si to prostudoval, a i když je tón té zprávy 
ostrý, souhlasí, že o výhrůžku se nejedná.“ Konečně chápu, proč je 
tu ten tělocvikář, který se na mě znovu nepatrně uculí. Jeho úsměv 
působí až moc empaticky. V souladu se svou pracovní náplní by měl 
být stejně nezúčastněný jako taxikář ve tři ráno.

Automaticky kývnu jako vzorný zaměstnanec při důležitém 
pracovním rozhovoru, a ne při téhle šlamastyce. Gregory mi vy-
tištěný e-mail zase vezme a založí ho zpátky do papírových desek, 
načež ze sebe vysouká: „Je nám známo, že se s ostatními zaměst-
nanci moc… ehm, nestýkáte a že si nepotrpíte na teambuildingo-
vé aktivity.“

Zčervenám až po  krk, moje ponížení dosahuje nepoznaného 
maxima.

„Jenže když se začnete aktivně dopouštět nepatřičného chování,“ 
pokračuje, „musíme zasáhnout pro blaho všech.“

Znovu přikývnu. Teď by se hodilo zjistit, jestli NASA neplánu-
je vypustit nějaké rakety, abych se mohla nechat vystřelit někam 
hodně daleko. 
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Anna si znovu poposedne a napřímí se. „Slečna Joffreyová se na 
nás obrátila, zaskočilo ji to a oprávněně rozrušilo.“

To určitě. Zaměřím veškerou energii na ovládání okohybných 
svalů, protože moje tělo pociťuje silné nutkání protočit bulvy. 
Caitlin byla rozrušená leda tak samou radostí, že má příležitost 
dostat mě na kobereček. 

Zaslechnu za sebou nějaký zvuk, a tak se natočím k nadále po- 
otevřeným dveřím zasedačky. Všimnu si Armina, což je další účetní 
administrátor, jak se stahuje z dohledu, přičemž předstírá, že cosi 
skenuje. Je to čtvrtý člen naší administrativní buňky, má stůl vedle 
Rhondy, Caitlin a mě. Tím, že stojí u kopírky a opakovaně mačká 
knoflíky, se prozradil. Ten chlap je sériový ničitel tiskáren, který se 
klidí, kdykoli mu elektronika nastaví nepřívětivou tvář – a vlastně 
když vyvstane sebemenší problém.

Gregory naváže na Annu. „Chceme, aby se tu všichni cítili pří-
jemně.“ Zasáhne mě nová vlna hořkosti. Kdyby Caitlin ctila aspoň 
základní pravidla užívání společné mikrovlnky, seděli bychom teď 
každý u  svého stolu a  snažili se po  zbytek odpoledne ignorovat 
vlastní myšlenky. 

Gregory má pravdu. Ke zdejším lidem nemám blízko. Celých 
osm let, co tu pracuju, jsem v kanceláři na nikoho prakticky ne-
promluvila, pokud to nebylo naprosto nevyhnutelné. Trávím 
s nimi větší část svého života než s kýmkoli jiným, přesto jsem stěží 
viditelná, stejně jako moje jmenovka. 

„Protože se jedná o  první podobný prohřešek, můžete tu  
za dodržení určitých podmínek zůstat.“ Jeho slova mi plují hla-
vou, snažím se rozluštit jejich význam. „Na váš počítač se bu-
dou vztahovat povinná bezpečnostní omezení, včetně označení 
e-mailů s určitými klíčovými výrazy a“ – podívá se na tělocviká-
ře – „Clifford vám pomůže s absolvováním kurzu prevence ne-
vhodného chování.“

Týpek, který se zjevně jmenuje Clifford, mi nepatrně zamává, 
přičemž nechtěně upustí propisku. Ta se skutálí na zem a on zmizí 
pod stolem, aby ji sebral.
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Gregory ztěžka vydechne. „Pokud budete souhlasit, omeze-
ní nabudou platnosti, jakmile podepíšete příslušný dokument, 
a v příštích několika týdnech budete mít pět sezení s Cliffordem.“ 

„Souhlasíte?“ pronese Anna neskutečně monotónně.
Snažím se zklidnit ruce v klíně tím, že je zatnu v pěst. 
O tuhle práci nemůžu přijít – už takhle vydělám sotva na nájem.
A můj životní styl nesnese další ránu. Vždyť i teď se musím spo-

kojit s vínem za sedm dolarů a jedním řídkým ručníkem. Nemůžu 
se nastěhovat zpátky k rodičům a udělat jim ostudu před celosvě-
tovou sítí tetiček. Nesouhlasné mlaskání by se neslo ze všech stran. 

Jenže nejde jen o to. Kdybych měla znova bydlet u rodičů, ten-
tokrát by mě to vážně mohlo zabít.

Místnost i celý svět působí stísněně a zvěstovatelé mého zostu-
zení na mě nepřestávají upírat zrak.

Toporně kývnu. Jediný, kdo se usměje, je Clifford.
Gregory spráskne ruce. „Výborně.“
Anna ke mně přisune hromádku papírů scvaknutých kancelář-

ským klipem a nabídne mi stříbrné pero. Ten chladný psací nástroj 
je na moje roztřesené prsty moc těžký, přesto se zvládnu proli-
stovat na poslední stránku, označenou lepicím papírkem, a po-
depsat se na řádek. Gregory a Anna se vysoukají ze židlí, jen Clif- 
ford si dává načas, aby posbíral dokumenty. Gregory se zarazí 
a opře se o zárubeň, s kalhotami úplně nepravděpodobně zmačka-
nými a s  levou rukou velice hluboko v kapse. „Clifforde, bezpeč-
nostní opatření na počítači slečny Smithové budete muset nastavit 
hned dneska. Naše IT oddělení teď na něčem dělá. Ukážeme vám 
kudy.“ Potom vyjde ze dveří, načež se Armin zdekuje ze svého sta-
noviště u kopírky.

Proboha. To chtějí udělat rovnou? Přede všemi? Svěsím koutky 
a Clifford, který si pořád rovná moje papíry, na mě provinile po-
krčí rameny. Nežeru mu to, celá jeho kariéra je z principu založe-
ná na zostuzování.

Loudavě se zvednu ze židle a vyrazím ven, ale ve dveřích se zasta-
vím; znovu zauvažuju, jestli nemám odejít navždy a stát se pastevkyní, 
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případně se přestěhovat do muzea voskových figurín a předstírat, 
že jsem jedna z nich.

Clifford pokyne k lejstrům, která svírá, a prohlásí: „Všiml jsem 
si tady v těch papírech, že máte narozeniny. Tak všechno nejlepší! 
Je vám třiatřicet. Stejně jako mně.“

Nuceně se usměju. Proč se všichni personalisti vždycky tak… 
vrtají v osobních záležitostech? Jako by v tomhle oboru mohli pra-
covat jenom lidi, co jsou zčásti sociopati.

„Díky,“ odpovím a suše dodám: „Přesně takhle jsem si ty naro-
zeniny představovala.“

Zasměje se až moc nahlas, a  tak se ani neusměju, abych ho 
v tom nepodporovala. Poznámkový blok má pod paží a na stránce 
se zřetelně rýsuje otisk kresbičky, na které pracoval. 

„Pěkná kočka,“ utrousím. „Jsem ráda, že jste si při jednání 
o mých profesních prohřešcích našel čas na trochu umění.“

Pootevře pusu a odvrátí zrak.
Vyjdu z místnosti, než se na mě stihne zase podívat. 
Ať mám tu ostudnou cestu k pracovnímu stolu za sebou.
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Procesí hanby

Jdu za Gregorym jako zpráskaný pes. Clifford kráčí za mnou 
a šeptem vesele zdraví pokyvující lidi, kolem kterých prochá-
zíme.

Osm let se všemožně snažím zůstat neviditelná, a takhle to do-
padlo. Byly dny, kdy na mě nepromluvila živá duše. Přišla jsem do 
práce, nasadila si sluchátka, polední pauzu o  samotě probrečela 
na záchodě a večer šla zase domů. 

Osm let, a teď jako bych přišla o vrstvu kůže. 
Když se blížíme k  mému pracovnímu místu, vidím Garreta, 

jak se naklání přes stěnu Caitlininy kóje a neslyšně říká něco, co 
ke mně přitáhne její pohled. Soustředím se na svůj dech, na svůj 
krok.

Garret je nejlepší kamarád Caitlin, a ne náhodou. Coby šéf roz-
voje obchodu je Gregoryho pravá ruka a vždycky Caitlin prozra-
zuje důvěrné informace. Coby člověk je jako ztělesnění interneto-
vého prostoru vyhrazeného pro komentáře. Když si Caitlin všimne 
našeho procesí, neovládne se a začne se zubit. Chápu ji; tahle si-
tuace pro ni znamená velký přelom. Kdyby to bylo naopak, ská-
kala bych radostí. Nicméně momentálně bych jí nejraději připo-
mněla, jak se před dvěma lety opila na vánočním večírku a lepila 
se na chlápka od občerstvení, který krájel šunku. Ta párty se navíc 
odehrávala tady v kanceláři, ve tři odpoledne. Zlatým hřebem celé 
akce byl secret Santa. Někdo tehdy provedl legendární kousek, 
nestoudný a geniální: sundal ze stěny před Gregoryho kanceláří 
tuctový obraz, který byl součástí inventáře, a zabalil mu ho pod 
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stromeček. Kdo to byl, se neví, ale za to, abych ještě jednou viděla, 
jak se šéf tvářil, když ho rozbalil, bych klidně dala měsíční nájem.

Gregory se zastaví a zvučně prohlásí: „Lidi, tohle je Cliff, náš 
nový analytik z personálního. Bude sledovat některé pracovní pro-
cesy, aby se víc obeznámil s tím, co tu děláme.“ Potom ho šťouch-
ne do boku a Cliff sebou nepokrytě cukne. „Nebojte. Zas tak moc 
tu nikoho špehovat nebude.“

Přes stěny kóje se sem připlazí šepot a Cliff sklopí oči, čehož si 
cením. Zatne čelist a pak řekne: „Kdybyste měli jakékoli obavy, 
vůbec se nezdráhejte a stavte se za mnou.“

A já nevím, jestli se mi ho chce obejmout za to, že odvrátil po-
zornost ode mě, anebo mu vpálit ránu do ledvin za to, že naším 
směrem přitáhl další pohledy. 

Když konečně dojdeme k mému stolu, Gregory se přitočí blíž. 
„Tohle zvládnete beze mě.“ Položí mi ruku na rameno – už ani 
nevím, kolikrát se mě tenhle chlap proti mé vůli dotknul – a zno-
vu do Cliffa šťouchne. „Dál si poradíte sám? Ona může počkat 
tamhle.“ Ukáže na místo hned vedle odpadkového koše.

Přes všechny stěny nakukují moji kolegové, poulí oči jako sovy. 
Nový člověk z HR. Můj počítač. To je na tyhle lidi moc.

Clifford na  mě vrhne další omluvný úsměv. Zbytečně. Upí-
rám pohled na béžovou skvrnu neznámého původu, kterou mám 
na sedáku židle a která mi až doteď moc nevadila.

Potom je Gregory pryč a Clifford, v jehož přítomnosti jako by 
se celý můj pracovní prostor scvrkl, se chopí mojí myši.

Po třiceti vteřinách, anebo možná dvanácti hodinách, prohodí: 
„No a plánujete na víkend něco velkého, když máte ty narozeniny?“

Ne. Na tohle ať se mě neptá. Ten HR analytik. Pokusím se o co 
nejneutrálnější tón: „Mohli bychom tohle vynechat?“

„Jistě.“ Přikývne a  jeho úsměv se vypaří. Vehementně se sou-
středím na plastově vypadající vlákno uvolněné ze švu v šedivém 
koberci na podlaze. Dělat si výčitky teď nemá cenu.

V kanceláři znovu zavládne ticho, až na občasné zakašlání, vrzá-
ní židlí a až příliš rytmické ťukání do klávesnice, prostě veškeré 
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zvuky, které zaznívají, když někdo předstírá práci. Nakonec Cliff  
vstane od mého počítače a  oznámí: „Hotovo. Chcete vidět, co 
jsem vám tam nastavil?“ 

Protože už jsem slyšela svoje, zahuhlám: „Ani ne,“ a snažím se 
ještě víc ukrýt v roláku.

„Dobře. Přesto mám pocit, že bych vás měl varovat, že po-
kud budou vaše e-maily obsahovat určité výrazy, budou označe-
ny a přeposlány vedení – takže opatrně.“ Vyloudí rošťácký úsměv 
a spiklenecky se ke mně nakloní. „Budete mít do jisté míry ome-
zené i vyhledávání a zobrazování webových stránek.“

Jeho vůně vypraného prádla ulpívá ve vzduchu i poté, co do-
zní jeho slova. Mluví tlumeně, ale i tak by se mohl ještě ztišit. 
Víc už se skrčit nemůžu a ze všech těch pohledů se mi obrací ža-
ludek. 

Neodpovím. Místo toho se zadívám na nějakou dementní dět-
skou kresbičku připevněnou magnetem ke kartotéce za Rhondi-
nými zády. Tohle místo je vážně tristní. Prvním varováním pro 
mě měl být už pohovor, kdy Gregory vykládal, že firma je „jako 
rodina“.

Cliff se nehýbá z místa. „Pokud jde o náš další společný úkol,“ 
pokračuje šeptem, „pokusím se každopádně, aby to bylo co nejvíc 
bezbolestné. Půjde vesměs o konstruktivní tipy, jak vycházet s lidmi.“ 
Znovu se zazubí, jako už by se smál vtipu, který se chystá vyprá-
vět. „Musím změnit pověst, jakou my z HR máme.“

Do úsměvu se nemusím dvakrát nutit. „Díky.“
Potom odejde a nechá mě samotnou; před sebou mám ještě ho-

dinu práce a do zad se mi zavrtává aspoň šest párů očí. 
Musím začít plánovat, jak se všem pomstím. 
Protože tohle jim v srdcích zažehlo radost. To, že děláme pro 

oblastní kancelář mamutí firmy, která prodává vedlejší produk-
ty zpracování kukuřice, vybavení na kempování a krémy na nej-
různější vyrážky a pupínky, znamená, že nikdo z nás nevede svůj 
vysněný život. Kdekdo tady básní o tom, že si pořídí foodtruck 
s  rychlým občerstvením, a  přitom nezvládne ani opéct buřta, 
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anebo že uteče do Belize a založí surfařskou školu. Jenže každý se 
v pondělí ráno zase ukáže, dokud to tu nemá na doživotí.

Moje situace je to jediné krásné, co jim v životě zbývá.
Návrh, že bych měla vycházet se zdejšími lidmi, je dost ujetý. 

Protože právě o to jsem se snažila, když jsem se před osmi lety stala 
součástí téhle takzvané rodiny. Tu práci jsem optimisticky brala 
jako nový začátek, čekala jsem, že si najdu přátele, budu stoupat 
po kariérním žebříčku a dělat to, co by dělal kdokoli na takové-
hle pozici. Dokonce i když mě Rhonda zavedla do mé nové kóje – 
s flekatou židlí, přestože ona měla zbrusu novou –, nedošlo mi, že 
se přidávám k hloupé hře s nejasnými pravidly a předem nestano-
venou výhrou. Nevzala jsem v potaz svoje úzkosti a absolutní ne-
schopnost být nad věcí a v pohodě. Takže jsem po prvním půlroce 
fatálně selhala.

Netušila jsem například: že pracovat rychleji než ostatní je 
vlastně špatně, že neprobírat osobní život s  kolegy je podezřelé 
a že na nadřízené musíte být chtě nechtě milí, i když s vámi jed-
nají příšerně. Když mi konečně došlo, že tu zažívám stejné situa-
ce, jaké mě tolik zúzkostňovaly na střední škole, dostala jsem zá-
chvat paniky a čtyři dny jsem musela zůstat doma. Málem jsem se 
nezvládla vrátit.

Přišla jsem zpátky, protože jsem potřebovala přežít, a kromě 
téhle práce jsem neznala jiný způsob, jak to zařídit. Takže jsem se 
naučila neupozorňovat na sebe a v tichosti plnit pracovní úkoly, 
zatímco všichni kolem se bavili. Přežila jsem až dodneška, byť se 
osazenstvo dost měnilo. Před čtyřmi lety seděl u Arminova stolu 
chlápek jménem Harold. A před Caitlin tu byli tři lidi: dva pový-
šili, jednoho přeložili do jiného města.

Trávím s  kolegy víc času než s  kýmkoli jiným. Den co den 
jsme nuceni pracovat v těsné blízkosti, což v podstatě znamená, 
že jsme nuceni spolu žít. A právě o to žití jde. O tu lidskou strán-
ku, která nikdy nemůže být profesionální, dokonce ani normální. 
Všichni jsme seschlé cáry kůže, které se rozpadají na prach, který 
pak vzájemně vdechujeme. To se prostě nedá.
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Nikdy s nimi nemluvím, přesto o nich leccos vím. Každý den 
si nasazuju sluchátka, jenže i tak vnímám. Rhonda se sice může 
chlubit, že její synek kadí přesně v půl desáté dopoledne newyor-
ského času, ale zároveň krade z ledničky v šestém patře mlíčka do 
kafe. 

Armin pozvolna a úmyslně hubí Joeyho, Rhondinu kapradinu 
umístěnou mezi jejich stoly. Minimálně desetkrát jsem ho viděla, 
jak do hlíny leje modrý iontový nápoj. Mám určitou teorii, proč 
tuhle kytkovraždu páchá (snad se chce mstít za to, že mu Rhonda 
neoprávněně vyhodila oběd, což byl obzvlášť těžký zločin), přesto 
jeho jednání považuju za vyšinuté. 

Mel Elliotová má zas nesnesitelně pravidelné zvyky, pokud jde 
o oblékání. Každé pondělí modrý propínací svetr s béžovou sukní, 
pátek co pátek nepohodlně vypadající boty. 

Ron McDowell minulý měsíc ztratil přístup ke sdílenému úlo-
žišti a rozhodl se to vyřešit tím, že prostě pracuje o hodně míň. Za-
tím si toho nikdo nevšiml.

A Mary Perkinsová má v kanceláři prkýnko a kladivo na rozbí-
jení ořechů, nekecám. Každé odpoledne odtamtud vycházejí zvuky, 
jako by někoho vraždila, a my přesto tupě zíráme na svoje tabulky 
a nehneme při tom šíleném randálu brvou.

Společnost ani jednoho ze zdejších lidí jsem si nevybrala, a ne-
vybrala bych si ji nikdy, přesto s nimi trávím svůj život.

„Kde je složka s  vyřízenými pohledávkami?“ zeptá se Armin 
Rhondy, čímž mě vytrhne ze zamyšlení. 

„Není v šanonu s pohledávkami?“ 
„Kdyby v tom šanonu byla, tak bych se neptal.“
Tím naše kancelář zapadne zpátky do svého všedního rytmu. 

Moje drama už vyprchalo. 
Jsem opět neviditelná.
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Večírek pro jednoho

Když jsem vystoupila z autobusu, nečekala na lavičce v kou-
tě, ale stejně její přítomnost cítím. Pomalu kráčím po 
chodníku, který se pyšní několika puklinami a nejrůzněj-

ším plevelem, k našemu bytovému domu. 
„Jolene!“ zavolá Miley.
Hrkne ve mně. Sakra, vážně bych se měla naučit šplhat po po-

žárním schodišti. Za celé ty roky už jsem mohla natrénovat par-
kour anebo se stát mistryní převleků.

Je jí dvanáct, bydlí v našem domě, o patro výš než já, a je po-
každé hrozně… vlezlá. Vždycky pátrá po někom, komu by moh-
la vykládat o  svém životě, ty svoje banální historky o úkolech 
a kamarádkách. Letos začala chodit na druhý stupeň a mně je 
jasné, o čem bude povídat dál. Už brzy se jí někdo začne posmí-
vat nebo ji někdo zradí a ona zjistí, jak to na světě doopravdy 
chodí. 

Přihopsá blíž, až jí vlasy neurčité barvy poskočí na ramenou, 
a úplně mi zatarasí cestu. „Víš co? Mám nový telefon. Jaké po- 
užíváš sociální sítě? Určitě Facebook.“

Navíc je vždycky takhle neomalená. Odehnala bych ji z cesty, 
jenže mám ruce plné nákupních tašek, které jsou plné láhví vína, 
abych ty narozeniny pořádně oslavila. 

„To teda nepoužívám,“ namítnu spěšně. „Už tak kolem sebe vi-
dím spoustu ošklivých mimin.“

„Vážně? Já myslela, že ho mají všichni starý lidi. A jak komuni-
kuješ s kamarádama ze zlatých časů na střední?“



 

Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Se srdečným pozdravem. 

Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu. 


